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Addendum 

El representante del Taipei Chino ha presentado las siguientes respuestas adicionales a las 
preguntas formuladas por Australia, para su distribución a los miembros del Grupo de Trabajo sobre 
la Adhesión del Taipei Chino. El presente texto y los documentos distribuidos anteriormente con las 
signaturas L/7189/Rev. 1 y L/7097 y adiciones se examinarán en la reunión del Grupo de Trabajo prevista 
para los días 12 a 15 de octubre de 1993. 

Pregunta 1 

En sus respuestas el Taipei Chino ha indicado que, al adherirse, ciertos productos quedarán 
sujetos a prohibiciones de importación, que productos menos sensibles podrían estar sujetos a contingentes 
de importación que permitieran un acceso mínimo o la arancel ización y a contingentes arancelarios 
y que el alcance y el ritmo de la liberalización se examinarán con las partes contratantes interesadas 
en negociaciones comerciales bilaterales. Habida cuenta de la preocupación acerca de este enfoque 
manifestada por una serie de partes contratantes, ¿ha seguido reflexionando el Taipei Chino sobre la 
manera en que al adherirse pondría tales restricciones en conformidad con el Acuerdo General? 

Respuesta 1 

Las partes contratantes que participan en las negociaciones de la Ronda Uruguay no han llegado 
a un consenso sobre la protección del sector agropecuario. El Taipei Chino ha reflexionado seriamente 
acerca de las opiniones manifestadas por los miembros del Grupo de Trabajo y todavía está estudiando 
las maneras de reducir al mínimo los efectos de distorsión del mercado que tienen sus prácticas 
agropecuarias. 

Pregunta 2 

El Suplemento de junio de 1992 al Arancel Aduanero de Importación y a la Clasificación de 
los Productos de Importación y Exportación incluye ciertos reglamentos nuevos (por ejemplo, el COI). 
Ahora bien, como en el Suplemento la explicación de las medidas aplicadas bajo cada uno de los números 
de código se facilita sólo en chino, no es posible determinar cuántos reglamentos nuevos hay y lo que 
implican. ¿Podría el Taipei Chino facilitar una traducción al inglés de esta sección del Suplemento, 
es decir, de las páginas 1 a 13 inclusive? 
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Respuesta 2 

La Dirección General de Aduanas y la Dirección de Comercio Exterior están ahora procediendo 
a la traducción al inglés. Una vez que esté ultimada el Taipei Chino la pondrá a disposición de los 
miembros del Grupo de Trabajo. 

Pregunta 3 

¿Podría el Taipei Chino indicar cuándo se pondrá a disposición de las partes contratantes el 
proyecto de "lista negativa" de productos sujetos a licencias previas? 

Respuesta 3 

Se estima que las partes contratantes podrán disponer de la lista negativa para noviembre de 1993. 

Pregunta 4 

Una amplia gama de vehículos de motor está sujeta al reglamento de importación 603 que 
estipula, entre otras cosas, que estos vehículos sólo pueden importarse de "Europa y el continente 
americano". ¿Sobre qué base se aplica esta restricción? En tanto que exportador de vehículos de motor 
Australia apreciaría la confirmación de que esta restricción discriminatoria aplicada a la importación 
se suprimirá en el momento de la adhesión, si no inmediatamente. 

Respuesta 4 

Las restricciones regionales aplicadas a las importaciones de automóviles se imponen de 
conformidad con el Plan de desarrollo estratégico de la industria del automóvil. Si bien el Taipei Chino 
querría eliminar tales restricciones, necesita un período de transición para proceder al ajuste necesario 
y puede no estar en condiciones de ultimar tal proceso para el momento de su adhesión. 

Pregunta 5 

¿Podría el Taipei Chino explicar de qué manera las prescripciones en materia de contenido 
nacional para los vehículos de motor expuestas en la respuesta a la pregunta 297 (L/7189) se ajustan 
a las disposiciones de los párrafos 1, 4 y 5 del artículo III del Acuerdo General? 

Respuesta 5 

El Taipei Chino está dispuesto a eliminar las prescripciones en materia de contenido nacional 
cinco años después de su adhesión. Ello se debe a que la industria del automóvil es un sector sensible 
y aún no desarrollado completamente tal como se ha mencionado anteriormente en varias ocasiones, 
y existe la necesidad de un período de transición. 

Pregunta 6 

¿Podría el Taipei Chino explicar el funcionamiento de la prescripción (a que se refiere la 
pregunta 344) de que los fabricantes de vehículos de motor elijan cierto número de artículos entre las 
partes y componentes principales designados para la producción nacional? 



Spec(93)36/Add.l 
Página 3 

Respuesta 6 

En el caso de los vehículos de pasajeros se exige que los fabricantes elijan la producción de 
cuatro artículos entre los 15 productos obligatorios, a saber: 

1. Bloque de cilindros 
2. Culata del cilindro 
3. Cigüeñal o acabado del cigüeñal 
4. Eje de levas y eje del balancín empujaválvulas 
5. Pistón, pasador del pistón y biela 
6. Embrague y volante (o transformador de par en transmisiones automáticas) 
7. Engranajes de transmisión 
8. Caja de los engranajes de transmisión (incluido el cárter del embrague y el cárter de 

la caja de cambios) 
9. Eje delantero o eje trasero y eje motor 
10. Volante de dirección/tubo de la dirección/eje intermedio y varilla de combinación 
11. Conjunto del mecanismo de dirección 
12. Sistema de frenos (incluidos los conjuntos de frenos delantero y trasero y el cilindro 

director y de vacío) 
13. Puertas delanteras y traseras (incluido el panel interior/exterior) 
14. Tablero de instrumentos y conjunto del piso delantero/trasero 
15. Capó del motor, parachoques delanteros y tapa del maletero 

En el caso de los camiones ligeros se exige también que los fabricantes elijan la producción 
de cuatro artículos entre los 15 productos obligatorios siguientes: 

1. Bloque de cilindros 
2. Culata del cilindro 
3. Cigüeñal o acabado del cigüeñal 
4. Eje de levas y eje del balancín empujaválvulas 
5. Pistón, pasador del pistón y biela 
6. Embrague y volante 
7. Engranajes de transmisión 
8. Caja de los engranajes de transmisión (incluido el cárter del embrague y el cárter de 

la caja de cambios) 
9. Conjunto del eje trasero y del eje propulsor 
10. Volante de dirección/tubo de la dirección/eje intermedio y varilla de combinación 
11. Conjunto del mecanismo de dirección 
12. Sistema de frenos (incluidos los conjuntos de frenos delantero y trasero y el cilindro 

director y de vacío) 
13. Cabina y puerta corrediza (incluido el panel interior/exterior) y caja de carga trasera 

(camioneta) 
14. Conjunto de los pisos delantero, central y trasero o conjunto del bastidor del chasis 
15. Panel delantero y panel trasero (camioneta) y panel delantero y puerta trasera (furgoneta) 

En el caso de los autobuses, camiones pesados y vehículos combinados para pasajeros y carga 
de un peso bruto de entre 3,5 y 10 toneladas se exige que los fabricantes elijan la producción en el 
país de tres artículos entre los 15 productos obligatorios, a saber: 

1. Pistón y biela o acabado de la biela 
2. Cigüeñal o acabado del cigüeñal 
3. Colector de admisión/escape 
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4. Conjunto del embrague 
5. Volante y cárter del volante/embrague 
6. Conjunto de frenos y cilindro del embrague o cilindro del embrague y cilindro de los 

frenos 
7. Tambor y guarnición del freno 
8. Conjunto del eje propulsor y el eje trasero 
9. Tubo de la dirección 
10. Conjunto del mecanismo de dirección 
11. Conjunto de acoplamiento de la dirección 
12. Conjunto del bastidor del chasis 
13. Conjunto de puertas (incluido el panel exterior/interior) 
14. Panel delantero y panel trasero 
15. Panel del piso 

En el caso de los autobuses, camiones pesados y vehículos combinados para pasajeros y carga 
de un peso bruto superior a 10 toneladas se exige que dos artículos de los 15 arriba mencionados sean 
de producción nacional. 

Pregunta 7 

Se ha sugerido que a veces las mercancías importadas de algunos países están sujetas a tipos 
de derechos de aduana que son mucho más bajos que los especificados en la columna I del Arancel 
de Aduanas del Taipei Chino. ¿En qué circunstancias (distintas de las expuestas en la respuesta a la 
pregunta 233, en el documento L/7189) podría darse este caso si las mercancías no se importaran en 
una zona de elaboración para la exportación y no se tratara de materias primas que fueran a incorporarse 
directamente a otro producto destinado a la exportación? 

Respuesta 7 

Actualmente el Taipei Chino tiene dos columnas de tipos de derechos. En el caso de las líneas 
arancelarias que no tengan columna II, se aplicarán los tipos de derechos especificados en la columna I. 
En el caso de las que tengan tanto la columna I como la columna II, los tipos especificados en la 
columna II, que son siempre más bajos que los especificados en la columna I, se aplican a las 
importaciones procedentes de los países o regiones que concedan un trato arancelario recíproco a las 
exportaciones del Taipei Chino. En la etapa actual los tipos de la columna II se aplican a las mercancías 
procedentes de 144 países o regiones. 

Pregunta 8 

El Taipei Chino ha indicado que, con respecto a ciertos sectores que "no se han desarrollado 
plenamente", solicitará un período de transición para hacer "ajustes apropiados" o para que tales sectores 
se desarrollen más al amparo de una protección limitada. ¿Cuáles son los sectores que el Taipei Chino 
considera no desarrollados plenamente? En opinión del Taipei Chino, ¿qué es un sector plenamente 
desarrollado? ¿Qué entiende el Taipei Chino por "protección limitada"? 

Respuesta 8 

Actualmente el Taipei Chino considera que las siguientes industrias existentes no están plenamente 
desarrolladas: la del automóvil, la de las motocicletas y la aeroespacial. 

En opinión del Taipei Chino, por sector plenamente desarrollado se entiende un sector que 
se ha desarrollado hasta alcanzar una etapa madura y que posee las siguientes características: 
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1. sus industrias concatenadas progresiva o regresivamente tienen bases sólidas; 
2. tiene capacidades maduras de diseño y de desarrollo; 
3. las industrias que producen sus partes y componentes son de tamaño sustancial; 
4. tiene un sólido sistema de satélites; 
5. su producción tiene economía de escala; y 
6. sus productos son competitivos internacionalmente en términos de precio y calidad. 

Por protección limitada se entiende que la protección duraría un período de tiempo limitado. 

Pregunta 9 

¿Exporta arroz el Taipei Chino a precios inferiores a los costos de producción? Sírvanse facilitar 
aclaraciones respecto de los precios de exportación, las variedades exportadas y los destinos. Sírvanse 
también formular aclaraciones con respecto a los precios garantizados. ¿Podría el Taipei Chino explicar 
cómo se financia la diferencia entre el precio pagado a los productores y el precio de exportación? 

Respuesta 9 

El arroz se exporta a precios inferiores a los costos de producción. Ahora bien, el arroz 
exportado es en su mayor parte arroz viejo que ha estado almacenado durante más de un año y por 
consiguiente la calidad no es comparable a la del arroz nuevo. Por lo tanto, el precio de exportación 
del arroz viejo no puede basarse en sus costos de producción ni en los precios vigentes en el mercado. 
La diferencia entre el precio pagado a los productores y el precio de exportación se financia con cargo 
al presupuesto público. 

Pregunta 10 

¿Qué se entiende por "una tasa confortable de autosuficiencia en arroz" y de qué manera el 
aumento de las exportaciones se ajusta a esta política? 

Respuesta 10 

Por "tasa confortable de autosuficiencia en arroz" se entiende que la oferta de arroz de producción 
nacional puede satisfacer la demanda interna. Las exportaciones de arroz están destinadas 
primordialmente a colocar el arroz viejo que se ha almacenado para garantizar la seguridad alimentaria. 
Parte de las exportaciones se envía por motivos humanitarios a países que sufren escasez de alimentos. 
Con la aplicación del plan de reducción del arroz en el Taipei Chino la necesidad de colocar arroz 
por conducto de las exportaciones se reducirá. 

Pregunta 11 

El cuadro 9 que figura en el anexo al documento L/7189 confirma que en el período 1989-1991 
no se han realizado importaciones de los productos congelados de aves de corral que están sujetos al 
reglamento de importación 121. ¿Cuáles son los principales motivos de esta falta de importaciones? 
Aparte de la Dirección de Comercio Exterior y del Consejo de Agricultura, Yuan Ejecutivo, ¿de qué 
otras autoridades se necesita la aprobación y cuál es el proceso a seguir para obtener tales aprobaciones? 

Respuesta 11 

En el Taipei Chino ha habido un exceso de oferta de productos de aves de corral y el Gobierno 
ha anunciado públicamente la prohibición de construcción de nuevas explotaciones avícolas y la 
ampliación de las existentes. Además, se importa el 95 por ciento de los piensos para criar pollos. 
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Como los piensos pueden importarse libremente, el Consejo de Agricultura ha suspendido la expedición 
de cartas de permiso para importar carne de pollo. Esta es la razón por la cual en el período 
comprendido entre 1989 y 1991 no se realizaron importaciones de productos congelados de aves de 
corral. 

Pregunta 12 

¿Qué procedimiento hay que seguir para que en el Taipei Chino se reconozcan las normas 
extranjeras? 

Respuesta 12 

Actualmente no hay ningún procedimiento para que en el Taipei Chino se reconozcan las normas 
extranjeras. No obstante, las partes interesadas o las organizaciones pertinentes relacionadas con las 
normas extranjeras pueden presentar propuestas para la revisión de las normas nacionales de conformidad 
con el procedimiento para establecer las normas nacionales chinas. 

Pregunta 13 

¿Están las normas del Taipei Chino traducidas al inglés, y, en caso afirmativo, dónde pueden 
obtenerse? 

Respuesta 13 

Parte de las normas nacionales chinas se han traducido al inglés. La versión inglesa de tales 
normas se ha incorporado al catálogo de las normas nacionales chinas, que puede adquirirse en la 
Dirección Nacional de Normas del Ministerio de Asuntos Económicos. 


